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Abstract:

As an academic genre, an abstract is an obligatory step that researchers
across disciplines and languages should write to join their discourse community.
Therefore, genre analysts have broadly employed move analysis in identifying
the rhetorical structures and variations in research article abstracts from a
specific discipline and across disciplinary areas. Analysis of abstracts has been
involved in a quite few crosslllinguistic and cultural studies, and never been
conducted on police and security abstracts. Hence, this study examined the
rhetorical structures of abstracts in police and security sciences, and across two
distinct languages, Arabic and English. The corpus consisted of 30 Arabic
abstracts and 30 English abstracts. The data was analyzed using two move
models: Swales' (1990) CARS model and Hyland's (2000) five-move structure.
The results showed that RA abstracts in both languages varied in their use of
Swales' moves and did not favor one pattern of moves. However, Move 3
(Occupying the niche) was found to be obligatory in all RA abstracts. Move 2
(Establishing a niche) was the least move used in these RA abstracts. The results
also showed that many of the Arabic RA abstracts employed three of Hyland's
moves: introduction, purpose, and product. In contrast, English RA abstracts
had the move sequence of introduction, purpose, method, and product. Most of
these RA abstracts omitted the conclusion move. From a disciplinary
perspective, the preferred move structure in police and security RA abstracts is
introduction, purpose, method, and product. Due to the variation in the use of
moves within the two languages; it is not possible to conclude that cross-
linguistic and cultural factors affected the way RA abstracts were written.

Keywords: Genre analysis, moves analysis, police and security research,
research abstract
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Introduction

The significance of an abstract in a research article lies in the
fact that it tells the reader what the whole paper is about. This
makes it an indispensable step that writers should prepare and
publish as part of the article, which allows them to join their
discourse community (Swales, 1993). Nowadays, millions of
research article (hereafter RA) abstracts are published annually and
most of these articles are only accessible through subscription or
direct purchase. Actually, abstracts, which are freely accessible,
help the reader decide to access the articles through subscription or
purchase. Therefore they should be prepared professionally to
inform the readers about the actual content of the whole research
article, and help them decide whether to purchase it or not.

The most influential theoretical framework for the study of RAs
is Swales' (1990) Create A Research Space (CARS) model. This
model replaced Swale's 1980's move-step model in which he
proposed four moves after analyzing 48 research articles in science:
(1) Establishing the filed; (2) summarizing previous research; (3)
preparing for present research; and (4) introducing present
research. As a result of the difficulty in differentiating between
certain moves reported by some researchers (e.g., Croakes, 1986),
Swales (1990) proposed three main moves for the RA introductions
and a number of obligatory and optional steps used to express each

move. Swales' CARS model is displayed in Table 1 below.
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Table 1. Swales' (1990) CARS model for RA introductions

Move

Examples

1. Establishing a Territory

Steps:

1: Claiming Centrality and/or

2: Making Topic
Generalizations and/or

3: Reviewing Items of

Previous Research

Stepl: The relationship between...has been
studied by many authors.

Step2: The...properties of...are still not
completely understood.

Step3: Chomsky and his co-workers have
recently...

(Swales, 1990, p. 144, 146, 150)

2. Establishing a Niche
Steps:

1A: Counter-claiming or
1B: Indicating a Gap or
1C: Question Raising or

1D: Continuing a Tradition

Stepl A: Emphasis has been on..., with scant
attention given to...

Step2B: The first group...cannot treat...and is
limited to...

Step3C: Both...suffer from the dependency
on...

Step4D: A question remains whether...

(Swales, 1990, p. 154, 156)

3. Occupying the Niche
Steps:

1A: Outlining Purposes or
1B: Announcing Present
Research

2:  Announcing Principal
Findings

3:  Indicating  Research

Article Structure

Step 1A: The aim of the present paper is to
give...

Step 1B: The present work extends the use of
the last model...

Step 2: This paper utilized the notion of...

Step 3: We have organized the rest of this paper
in the following way...

(Swales, 1990, p. 160, 161)

According to Swales (1990), these moves and steps in the RA

introductions occur in a certain order.

discoursal or

rhetorical

He defined a move as "a

unit that performs a coherent
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communicative function in a written or spoken discourse." (Swales,
2004, p. 228). In contrast, a step is "a lower level text unit than the
move that provides a detailed perspective on the options open to
the writer in setting out the moves in the introduction” (Dudley-
Evan, & St. John, 1998, p. 89).

Despite the fact that Swales (1990) proposed his CARS model
for RA introductions, other researchers used it to analyze other
sections in the RA, such as the abstract (e.g., Martin-Martin, 2003;
Pezzini, 2003; Pho, 2008), the method section (e.g., Lim, 2006),
the results section (e.g., Yang & Allison, 2004), and the discussion
section (e.g., Holmes, 2001).

Influenced by Swales' (1990, 2004) research on move analysis,
other genre analysts proposed alternative move structures for RA
abstracts ranging from four-move structure (Bhatia, 1993) to five-
move structure (Hyland, 2000; Santos, 1996; Swales & Feak,
2009). For example, Hyland (2000) based his five-move structure
on his analysis of 800 RA abstracts from various disciplines. This

move structure is shown in Table 2.
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Table 2. Hyland's (2000) five-move structure for RA

abstracts
Hyland's
(2000, p. 67)
five-structure Function
move
. Establishes context of the paper and motivates the
Introduction ) )
research or discussion.
In Indicates purpose, thesis or hypothesis, outlines the
Purpose . . .
intention behind the paper.
Pr Provides information on design, procedures,
Method )
assumptions, approach, data, etc.
States main findings or results, the argument, or what was
Product .
accomplished
) Interprets or extends results beyond scope of paper, draws
Conclusion ) ) o o
inferences, points to applications or wider implications.

In this framework, Hyland draws a distinction between the
abstract’s purpose and introduction because the former has a
different role from the introduction which provides a justification
for conducting the research. Furthermore, he used a product move
instead of the result move because it can better account for RA
abstracts from the social science fields, which sometimes include
not only a statement of empirical results but also a statement of the
argument (L1, 2011).

The above-mentioned move structures are common to all
academic disciplines (Dudley-Evans, 2000). However, some
previous studies (e.g., Li, 2011; Martin-Martin, 2003; Vakili &
Kashani, 2012) suggested that different moves might be used
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differently across languages and culture. A review of some of
these cross-linguistic and cultural studies is given below.
Cross-linguistic and cultural analysis of RA abstracts

A few studies have investigated the move structures of RA
abstracts cross[linguistically and culturally. These studies were
motivated by the explosion of information and knowledge in the
academic world in the past two decades. These studies have shown
that researchers organize and present their RA abstracts differently
as a result of the diversity of their language backgrounds and
cultures (Li, 2011).

Within Swales' (1990) CARS model, Martin[I]Martin (2003)
compared 160 English and Spanish RA abstracts in the field of
experimental phonetics and psychology. He found the three moves
proposed by Swales (1990) are clearly reflected in English
abstracts.  However, Move 2, Step 1B 'Indicating a gap'
significantly occurred more in English (41.77%) than in Spanish
(15%). Martin Martin concluded that the rhetorical structure of
scientific discourse is not universal and that the rhetorical variation
in these RA abstracts results from the relationship between the
writers and their discourse community.

In another cross-linguistic study, Pezzini (2003) investigated 18
RA abstracts in linguistics and translation studies journals, 6
written in English, 6 in Portuguese and 6 being their translations
into English. He attempted to verify whether the rhetorical patterns
of move structures found in RA abstracts coincide with those found
in Swales' (1990) CARS model. The results showed that the
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rhetorical patterns and some moves proposed by Swales were
found in RA abstracts, but not in the same order.

Van Bonn and Swales (2007) found that English and French RA
abstracts in the language sciences followed Swales' (1990) IMRD
model (introduction-method-results-discussion), but differed in the
use of linguistic features. They also found that English authors
justified their research by answering the question: “why this
research,” but French authors identified the aim of their research by
answering the question: “what the research attempts to do” (Van
Bonn & Swales, 2007, p. 97).

Ju (2004) identified the move structures of 20 English and 20
Chinese RA abstracts in language sciences using Swales' (1990)
IMRD model. The findings showed that English abstracts usually
had all the four moves in the RA abstracts, but Chinese abstracts
omitted the introduction and the discussion moves.

Jiang (2010) investigated the rhetorical structure of English and
Chinese applied linguistics RA abstracts. The results showed that
although English abstracts had a more complicated structure and
more flexible options of steps in Move 3, occupying the niche, no
significant differences were identified in both macrol| and microl
structures in the two languages.

Following Hyland's (2000) five-move model, Li (2011)
identified the rhetorical structure of 40 RA abstracts from two
languages, English and Chinese and from two disciplines,
chemistry and linguistics. The results showed that linguistics RA
abstracts followed a conventional scheme, but chemistry abstracts

in the two languages did not exhibit the usual norms in terms of
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moves. Besides, greater difference in move structure was seen
across languages in chemistry of which Li attributed to the
diversity in the writers’ disciplinary and linguistic backgrounds.

In a very recent study, Vakili and Kashani (2012) analyzed ten
Persian and English linguistics abstracts in terms of their moves
using both Swales’ (1990) CARS model and Hyland’s (2000)
model. The results showed that while the moves mentioned by
Hyland (2000) were totally typical to English research articles,
some significant variations existed in Persian RA abstracts. That is,
the purpose move and results move were frequently used in the
abstracts in both languages. But the conclusion move was found
prominent only in English but not in Persian.

With regard to Arabic, Alharbi and Swales (2011) examined 28
Arabic and English paired abstracts dealing with the language
sciences drawn from three journals. The analysis showed that the
move structures tended to be simple, often only background
findings. Differences between the two languages included greater
use of rhetorical and metaphorical flourishes in some Arabic texts
and increased attention to background knowledge in some of the
English ones. The two authors related their findings to certain
scholastic traditions in Arabic and to the fact that Arabic journals
have only recently required articles to be accompanied by abstracts.

To conclude, genre analysts have broadly employed move
analysis in identifying the rhetorical structures and variations in RA
abstracts writing across languages. The influences of languages on
RA abstracts' move structure have been explored in quite a few

studies. However, most of these studies concern the RA abstracts
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of certain social sciences such as language sciences and natural
sciences such as biology. To the best of my knowledge, the RA
abstracts used in police and security sciences have not been
included in genre analysis despite the growth in security research in
the past decade. Furthermore, as shown in the literature review
above, RA abstracts produced in English and other languages such
as Chinese and Persian have been analyzed in several studies.
Arabic, as one of the most widely used language in the world, has
seldom been involved in cross linguistic and cultural studies on RA
abstracts analysis. Therefore, this study is conducted to fill this gap
in the literature on genre analysis field by examining the move
structures of RA abstracts in police and security sciences, and
across two distinct languages, Arabic and English.
Purpose of the study

This study analyzed and compared the moves structure of RA
abstracts in Arabic and English police and security sciences. This
investigation (a) described the rhetorical structure of police and
security abstracts in both Arabic and English; (b) compared the
consistency of the move structure of the RA abstracts with Swales'
(1990) CARS model and Hyland's (2000) five-move structure
model; (c) identified similarities and differences between the
structures of police and security abstracts written in Arabic and
English journals; and (d) suggested general implications to help
new researchers become familiar with the art of writing scientific
RA abstracts in the field of police and security sciences.

Research Questions

The research questions in this study are:
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1. To what extent is the move structure of the RA abstracts in
the field of police and security sciences in Arabic and English
compatible with Swales' (1990) CARS model and Hyland's (2000)
five-move structure?

2. Does the move structure of the RA abstracts in Arabic
police and security research differ from those found in English?

3. Are there any cultural differences and similarities reflected
in the Arabic and English police and security RA abstracts?

Method

Corpus

The corpus consisted of 30 Arabic RA abstracts and 30 English
RA abstracts in the field of police and security sciences. The
Arabic RA abstracts are taken from two leading journals in the
Gulf Cooperation Council (GCC): 15 RA abstracts from the
Security Research Journal (JSR) in Saudi Arabia, and 15 RA
abstracts from A[l-Fikr Al-Shurti Journal (JAS) published in the
United Arab of Emirates. These two journals are the most well-
known in the Arab Gulf States, and have been publishing police
and security articles for more than 15 years. These two journals are
peer-reviewed. The English RA abstracts are taken from the
Journal of Police and Criminal Psychology (JPCP) and Journal of
Applied Security Research (JASR), with 15 RA abstracts taken
from each. These two journals are published in the United States
of America. The selection criterion of these RA abstracts was
based on the principle of relevancy. That is, articles which were
not directly related to police and/or security studies were ruled out.

For example, the JSR accepts and publishes articles that deal with
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legal and Islamic legislation topics. These articles were excluded
because they were irrelevant to the focus of this current study. All
RA abstracts are available online.

Data analysis and presentation procedures

In this study, the 60 RA abstracts were analyzed and compared
using two models of move structures: Swales' (1990) CARS model
Hyland's (2000) five-move model. These models have been widely
applied to sections of English research articles, including abstracts.
Each model was first applied to the English RA abstracts and then
to the Arabic RA abstracts. = Swales' model was first used to
identify the rhetorical structure of the English and Arabic RA
abstracts, followed by Hyland's (2000) model. In order to identify
the moves and steps in the corpus as precisely as possible, the
researcher familiarized himself with the two models and used the
information in Tables 1 and 2 as guidelines. In addition, he
reviewed a large number of studies which applied them to RA
abstracts across disciplines and languages to learn more about the
ways these moves and steps are identified. For the purpose of this
study, the frequency of occurrence of each move and its constituent
steps were statistically tallied and summed. Following previous
studies (e.g., Kanoksilapatham, 2005), a move is considered
obligatory if its frequency is 60% of the corpus and up in each
journal and language. Conversely, if a move occurs less than 60%
of the corpus, the move is considered optional.

Results and Discussion

Swales' (1990) CARS model across police and security

journals
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Despite the fact that Swales' (1990) CARS model was mainly
developed to describe the introduction section in RAs, several
researchers used it to describe the move structure of RA abstracts
(e.g., Pezzini, 2000; Rashidi & Ghaffarpour, 2010; among others).
In order to determine whether the move structure of a corpus of
sixty RA abstracts in Arabic and English in the field of police and
security sciences is in line with Swales' (1990) CARS model, each
abstract was completely analyzed for structural patterns of
organization.

M1: Establishing a Territory

The findings of the analysis of Move 1 (Establishing a Territory)
are presented in Table 3 below.

Table 3. Pattern of occurrence of Swales' (1990) move 1

(Establishing a Territory)

JAS JSR

Move/ Step JSAR JPCP N Total

N N % N %

% % N %
Establishing a Territory
1. Claiming centrality 8 1 7 8 53.33
and/or 53.33  6.66 46.66 24 66.66
2. Making topic 3 2 2 3 20
generalizations and/or 20 13.33 13.33 10 16.66
3. reviewing items of 1 0 0 0 0 1
previous research 6.66 0 0 1.66

According to Swales (1990, p. 144), “centrality claims are
appeals to the discourse community whereby members are asked to

accept that the research about to be reported is part of a lively,

duclai>Ylg dobun Yl oglell dxo
_m\ir'\)j-m&g)ggﬁmb ol dasll



significant or well-established research area.” Swales (1990) found
that an average use of Step 1 in his 158 introductions was less than
50%. Overall, the results of this study did not support Swales'
findings since 66.6% of RA abstracts employed this Step.
However, RA abstracts across journals tell a different story. In
English, JASR used Step 1 more frequently (53.33%) than JPCP
which used it less frequently (6.66%). In Arabic, JAS used Step 1
more frequently (53.33%) than JSR (46.66%). The following

examples illustrate the use of Step 1 in the four journals.

Al clsaimall 8815 axlgy Sl 3 jasll e bl (o Gueibll dadie ol
w092l - ale amy Tale a1y Guosbadl e Glg gaimall b o B1al xilbal Y
(o il yadll dloeo) (V-
The problem of delinquents is one of the dangerous problems
that face all societies because a delinquent is a destructive tool in
the society, and that the number of delinquents is increasing
annually. . . .(Al Faioumi, 2010) (JAS)

Al ol e Lwlyy o wY wlé dalaall Lo ol jlbYl el Ui el
Yer A dog o JI((aio¥l gl Ama) ool ylo ¥l jlndil b adius 18
To understand the problem of tires explosion in the Kingdom,

all factors leading to tires explosion must be studied. . . . (Ratrout,
2008) (JSR)

Shoplifting losses and resulting violence and disruption continue
to plague retail stores across the globe. (Cardone & Hayes, 2012).
(JASR)
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The current study contributes to what is known about police
officers' attitudes toward rape. (Page, 2007). (JPCP)

With regard to Step 2 (Making topic generalizations),
researchers used it less across the two languages and the four
journals. Both JASR and JAS used it more frequently (20%) than
JPCP and JSR (13.33%). The following examples illustrate the use

of Step 1 in the four journals.

8 0lls J duleo 6 jalls (uo Lalgaxig Lo ylas albles g dagyarll 0o Jlediwl ¢
(21031 igomdl o) (VoW slganll)... 391l slallg dalgell )l badd sgmy Y dalle

The exacerbation of this crime, its growing danger, and its
transformation from a local to a global phenomenon are not only
due to globalization and the abolition of border. (Al-Adwani, 2011)
(JSR)

B Ao il ibslgall Cil o i )Ldiall jgo 1] dymaionall Aoy ddl i
Aol A1 a1 e ogds 5aya> dauld o et oy ellailly eVl > Jine
(ol o) (¥ Nrgnall 24e)

Community police is considered one of the various forms of
citizens' cooperation with police in maintaining security and
keeping order, which represents a new philosophy based on
providing security services . .. (Abdulmajeed, 2011) (JAS)

Most of the debate surrounding the War on Terrorism has
focused on human rights abuses, suspensions, or partial
suspensions of the rule of law and the need for balance between
human rights and security. (Maras, 2010) (JASR)
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Prior research on the use of alcohol by police officers has shown
that there are correlations between the officers’ alcohol
consumption and stress or social relationships within the police
sub-culture. (Lindsay & Shelley, 2009) (JPCP)

The last step in this move is Step 3 (Reviewing items of
previous research). None of the Arabic RA abstracts in the two
journals used this step. There was only one example of this step in
JASR as shown below.

One school of thought, the consequentialists, finds that there are
at least some situations, such as the “ticking bomb,” in which some
level of torture is called for. Others, the deontologists, argue that
torture is never justified. They typically maintain that the ticking
bomb scenario is more myth than reality (Homant, Witkowski, &
Howell, 2008). (Witkowski et al., 2011) (JASR)

In conclusion, the writers in the four police and security journals
varied in their use of Swales' (1990) Move 1 (Establishing a
Territory). Among the three steps in Move 1, Step 1 (Centrality
claiming) was the most frequently used one in the four journals.
The realization of Step 1 by the writers of the RA abstracts in this
study is consistent with the findings of Candarh (2012) who
concluded that there was a common practice with regard to the use
of Step 1 in Turkish and English RA abstracts.

M?2: Establishing a Niche

With regard to the steps in M2 (Establishing a Niche), the
overall results showed that Move 2 is the least frequently used in

RA abstracts. This is consistent with previous studies (e.g.,
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Candarh, 2012; Dindaeng, 2009, Promsin, 2006).

summarizes the pattern of occurrence of these steps.

Table 4

Table 4. Pattern of occurrence of Swales' (1990) move 2
(Establishing a Niche)

JAS JSR
JSAR JPCP
N Total
Move/ Step N % N %
% N % N %
Establishing a Niche
1A. Counter-claiming or 0 0 0 0 0 0 O 0 O
1B. Indicating a gap or 2 4 0 0 1 6.66 7
1333 26.66 11.66
1C. Question raising or 2 0 0 1 666 3 5
1D. Continuing a tradition ~ 13.33 0 0 0 0 O 1 1.66
1
6.66

None of the Arabic and English RA abstracts used Step 1A
(Counter-claiming). Step 1B (Indicating a gap) was used only twice
in JASR, four times in JPCP and once in JSR as shown in the

following examples.

b Byaliall oda Lo eyl Gl Sl g olwhll Jle alball G Y. . .
091 balaiw¥l gga laslly e amgll slaxYl dle Yy gg2ull faixall
ol bV s el cluwload! o) 8 dudiwall el ydiwl 8 oo 8ilatwYl
Ailyr Lol alstll dayy> Glo aibulyy (b 1935 Culally Gui>-Ll e Thiss
(2a0Y Ergoeall dlmo) (Y -+ ellal) 13910 Lolaial Y1 s ald .y yanll g gegg il
An which this

phenomenon in the Saudi society show that they used descriptive

insight into these studies investigated

statistics to present data without using it to read the future and
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accordingly plan security policies. Moreover, the bulk of
researchers focused their attention on drug addiction on the
expense of drug circulation and smuggling . . . (Al-Falih, 2010)
(JSR)

Because correctional staff is such an integral part of corrections,
understanding job involvement and its impact on correctional
employees is important, yet it has received little attention in the
literature.(Breen & matusitz, 2088) (JASR)

Although eyewitness memory and identification have captured
substantial research interest in the past decades, an understanding
of the types and prevalence of errors typically made by
eyewitnesses is lacking. (Sharps et al., 2009) (JPCP)

Step 1C (Question raising) was used twice in JASR and once in
JSR as shown in the following examples.
duyell dalaall b LG yall gl gy Lo saulall c¥alull e B>l g, . .
SV Jgl L6 ety & )lde cul-glll 018 6819 Lo g 9 ik jglaio (ro duagmull

(&0l gl Alowo) (Y- A lagall) .

What is the real situation of Saudi vehicular plates numbering
system from a mathematical perspective? How do vehicles plates
in KSA compare to their counterparts abroad? . . . (Al Awdan,
2008) (JSR)

There was only one example of Step 1D (Continuing a tradition)

used in JASR as shown below.
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A greater understanding of syberterrorism and its interpersonal
implications is needed, strategies need to be developed to prevent

and /or prepare for cyberterorist attacks. (Breen, 2008) (JASR)

To summarize, almost all the writers in the four journals avoided
using the steps in Move 2 (Establishing a Niche) . This finding is
in line with previous research (e.g., andarh, 2012; Dindaeng, 2009)
that showed Swales' Move 2 to the least used move in RA abstract.
A possible interpretation of this is that these steps are usually found
in the RA introductions, as Swales (1990) himself indicated,
because they require the use of steps such as 'indicating a gap' and
'question raising' and the ample space they have when writing the

RA introductions..

M3: Occupying the Niche

The last move is Swales' (1990) CARS model is Move 3
(Occupying the Niche). Table 5 shows the occurrence of the steps
of this move across the four journals and two languages. Overall,
this move occurs frequently in all journals across the two
languages, which support the findings of previous studies (e.g.,
Promsin, 2006) which indicated that this move is frequently used

and obligatory in RA abstracts.
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Table 5. Pattern of occurrence of Swales' (1990) move 3

(Occupying the Niche)
JPCP JAS JSR
Move/Step JASR N N Total
N % % N % N

Y% %
Occupying the Niche
1A: Outlining purposes or 10 10 14 13 86.66 47

66.66 66.66 93.33 78.33
1B:Anouncing present 11 12 9 8 5333 40
research 73.33 80 60 66.66
2. Announcing principle 6 15 13 9 60 43
findings 40 100 86.66 71.66
3. Indicating research article 1 0 0 0 0 1 6.66 2
structure 6.66 3.33

According to Swales (1990), Step 1A (Outlining purposes)
serves as one of the two obligatory elements in Move 3. In this
study, the analysis of the results showed that Step 1A is widespread
in its use among the RA abstracts across the four journals and two
languages. Arabic writers used this step more frequently than their
English counterparts. The following examples present this

phenomenon.

(4ol gl doxo) (V-- ¢OJ‘9J) voes bl )LV 6 yallsy Jolias dwlyall 0 1a
This study deals with women trading-in phenomenon. . . (Zodah,
2010)
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(Voo A Bll) . Lol (oY 8 Ly ygag s il duind Jglis LI ol 13 L2y
(o il yaall doxo)
This study attempts to discuss the role of police in tourism
security . . . (Althafi, 2008) (JAS)

The purpose of this article is to analyze Inoculation Theory, . .
.(Breen & matusitz,2008) (JASR)

This study examined the reliability of earwitnesses using an
ecologically realistic experimental set-up.(Ohman et al., 2011)
(JASR)

Another obligatory step in Move 3 is Step 1B, (Announcing
present research). This step is frequently used among the RA
abstracts across the four journals and the two languages. However,
Arabic researchers used this move less frequently than the English

researchers. Some examples are as follows.

o) Al (o aae Ule sgioe 8 jlatil gjg - - - Y (o e a8
(41091 gomsll ion) Y -3
A questionnaire including a number of questions  was
distributed . . . (Alromaih, 2009) (JSR)

Al bl izl aade Bdag .. Wl £+ 135 g Bas £+ Sl s 1)y
(g]o‘)_ﬁw|‘)bﬂ| Z\.Lz;o)(“*\' Aqos_}‘_ﬂ‘)...clbﬂbwb wl

duclai>Ylg dobun Yl oglell dxo
_m\ir'\)j-_ﬂ‘&gjogﬁmb ol dasll



The researcher selected 40 delinquents and 40 students. He
presented them to a psychological need test and an IQ test. .. (Al
Faioumi, 2010) (JAS)

In this research, 252 college students were asked the level of
coercive interrogation—Ilevels of pressure up to and including
torture—that they would approve of in response to various
scenarios involving criminal offenders and terrorists.(Homant &
Witkowski, 2011) (JASR)

A total of 282 participants, distributed over three age-groups (7—
9 vs. 11-13 year olds vs. adults), were exposed to an unfamiliar
voice for 40 seconds. After a two week delay, they were presented
with a 7-voice lineup. Half of the participants were exposed to a
target-present lineup (TP), and the other half to a target-absent
lineup (TA).(Ohman et al., 2011) (JPCP)

In this study, Step 2 (Announcing principle findings) in Move 3
is most frequently used in JPCP (100%), JAS (86%) and JSR
(60%). It is not obligatory in JPCP (40%). The following examples

illustrate the use of this step.

b sugio (g .0 sgiame 1ie dtlo] AYa 213 8958 2929 I gabill oLkl a3
(doY Eigondl doxa) (Vo) adila) ... legaonall
The results indicated that there were statistically significant
differences at 0.5 between the groups average... (Hashim, 2010)
(JSR)
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saieall_aghais labas g cloesl il (o Tyt Of Ll yall ojalsl 146 ..
Woxa) (Y++9 lbball 1ie) ... oxtviall Eoxll legings (53 ) ... oYl Lad>g
(o !y 4l
.. ., the study showed that most of the strategies and plans of
organizing the society and keeping security . . . were not the subject
of systematic research . .. (Abdelmottelp, 2009) (JAS)

Results revealed that over 70% of offender observations fell into
four categories: hardened targets, natural surveillance, extended
guardianship, and formal surveillance. (Cardone & Hayes, 2012)
(JASR)

No significant differences in correct identification rates were
found across the target-present sized lineups. In addition, the target
was likely to “survive” at a comparable rate regardless of lineup
size. Moreover, there was no significant difference in correct
rejection rate as a function of lineup size.(Pozzulo, et al., 2010)
(JCPC)

As for Step 3 (Indicating research article structure), it is rarely
found in the corpus across the journals and the two languages.
Only two abstracts indicate the structure of the RA abstracts, one in
JASR and the other in JSR. These abstracts are illustrated as
follows.

Lyl B> Sl Coxiall 8 Gaysag . oYl canyes JgYI Corall G, .
ae) . gy dsslall Jolg=lly dayyxll Sl Coxiall (amsig . (oYl B
(@zoYl Eigomall dla) (Y1)
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. . . First part presents a definition of security . . ., and shows in
the second part the human being right in security, . . . and devotes
the third part to crime and the motives to commit it . . . (Eid, 2011)
(JSR)

At first, it reviews current academic and professional literature
on technology risks, human risks, and different categorizations of
cybercrimes and introduces a model for the relationships between
the risk categories and cybercrime categories. The rest of the paper
deals with the issue by introducing examples on how technology
development networks . . . could be utilized to make cyberspace
more secure.(Eskola, 2012) (JASR)

In summary, unlike Move 1 and Move 2, Move 3 (Occupying
the Niche) in Swales' (1990) CARs model was found to be the most
frequently used move by the writers in the four journals. The first
three steps in this move (1A, 1B and 2) were obligatory in all
journals except in the JASR. The realization of Step 1B and 2 in
the RA abstracts in this study is consistent with the findings of
andarh (2012) and Promsin (2006) who found these two steps to be
commonly used in their corpus. However, Step 1A is obligatory in
this study which is not confirmed by these previous studies. As for
Step 3, almost all researchers avoided using it, confirming
previous studies (e.g., andarh, 2012; Promsin, 2006) that described

this step as the least one used in RA abstracts.
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Swales' (1990) CARS model across Arabic and English

Table 6 below shows the extent to which Arab and English
writers employ Swales' (1990) CARs model in their RA abstracts.
Writers in both languages used Move 1 (Establishing a Territory)
and Move 2 (Establishing a Niche) less frequently in the RA
abstracts. Arab writers employed Steps 1 (50%) and 2 (20%) in
Move 1 more frequently than their English counterparts. Arab
writers seem to use Step 1 to persuade their discourse community
that their research is significant and well-established. Writers in
both languages showed similarity in that they almost avoided using
Move 2 in their RA abstracts. However, English writers used Step
1B more frequently (20%) to show that their research was carried
out to bridge a gap in the literature. With regard to Move 3
(Occupying the Niche), all the writers in the two languages
employed the first three steps in Move 1 (1A, 1B and 2) in their RA
abstracts writing. =~ However, Arab writers used Step 1B
(Announcing present research) less frequently (56.66%) than their
English counterparts (76.66%). Step 3 (Indicating research article
structure) was almost avoided by the writers since it was only used
once in each language. The realization of Move 3 (Steps 1A, 1B
and 3) in the RA abstracts in Arabic and English support previous
cross-linguistic research (e.g., Candarh, 2012; Dindaeng, 2009;
Promsin, 2006) that described these steps as obligatory in RA

abstracts.
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Table 6. Pattern of occurrence of Swales' (1990) CARs

model across Arabic and English

Arabic English
Move/Step N % N %
M1: Establishing a territory
1. Claiming centrality and/or 15 50 9 30
2. Making topic generalizations 6 20 5 16.66
and/or
3. reviewing items of previous 0 0 1 33
research
M2: Establishing a niche
1A. Counter-claiming or 0 0 0 0
1B. Indicating a gap or 1 6 20
1C. Question raising or 3.33 2 6.66
1D. Continuing a tradition 1 1 3.33
3.33
0 0
M3: Occupying the Niche
1A: Outlining purposes or 27 90 20 66.66
1B:Anouncing present research 17 23 76.66
56.66
2. Announcing principle findings 22 21 70
73.33
3. Indicating research article structure 1 33 1 33

In order to determine the preferred Swales'

(1990) move

structure used in both Arabic and English, each RA abstract was

examined to indentify its move structure. Table 7 summarizes the

move structures used in both JSR and JAS in Arabic. There was no

preferred move structures in Arabic RA abstracts since each journal

had different move structures. There were only two instances
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where Arabic writers in JSR used the three moves of Swales (no. 8

and 13). The sequence of the moves and their steps varied greatly

in Arabic.

Table 7. Arabic move structure of RA abstracts

Abstract Arabic move structures of RA abstracts

No. JAS

JSR

\ MI(S1)-M3(1A)-M3(1B)-

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M3(S2)
Y MI1(S1)-M3(1A)-M3(S2) MI1(S1)-M3(1A)-M3(1B)
v M3(1A)-M3(1B)-M3(S2) MI1(S1)-M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)
¢ MI1(S1)-M3(1A)-M3(S2) M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)
s M1(S2)-M3(1A)-M3(S2) MI1(S1)-M3(1A)-M3(S2)
1 M3(1A)-M3(1B)-M3(S2) MI1(S1)-M1(S2)
v M3(1A)-M3(1B)-M3(S2) MI1(S1)-M1(S2)
A M3(1A)-M3(S2) M1(S1)-M1(S2)-M3(1A)
3 M1(S1)-M3(1B) M3(1A)-M1(S1)-M3(1A)-M3(1B)-

M3(S2)

T M1(S1)-M3(1B)-(M3(S2)

M3(1A)-M3(S3)-M3(S2)

W MI1(S1)-M1(S2)

MI1(S2)

M3(S2)

M3(1A)-M3(S2)-M3(1A)-

W M3(1A)-M3(1B) M3(1A)--M3(1B)-M3(S2)

\¥ M3(1A)-M3(1B)-M3(S2) M1(S1)-M2(1B)-M3(1A)-M3(S2)
¢ M3(1A)-M3(1B)-M3(S2) M1(S1)-M3(1A)-M2(S1C)-M3(1B)
Vo M1(S2)-M3(1A)-M1(S1)- M1(S1)-M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

Similarly, Table 8 shows the sequence of moves used by English

writers. There was no common sequence of moves in these

abstracts. As with Arabic, there were two abstracts in English
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(JASR) where the three moves of Swales were employed (no. 2 and

3).
Table 8. English move structure of RA abstracts
Abstract English move structures of RA abstract
No. JASR JPCP

\

M1(S1)-M1(S3)-M3(1B)-M3(S2)

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

v

M1(S1)-M2(1B)-M3(1B)-
M3(1A)-M3(S2)

M3(1A)-M3(S2)

M1(S2)-M2(1C)-M3(1A)-M3(1B)

M2(1B)-M3(1B)-M3(S2)

M1(S2)-M3(1B)

M2(S2)-M2(1B)-M3(1A)-
M3(1B)-M3(S2)

MI1(S1)-M3(1A)-M3(1B)

M3(1B)-M3(S2)

M1(S1)-M3(1B)-M3(S2)

M1(S2)-M3(1B)-M3(S2)

MI(S1)-M3(1A)-M3(1B)

M2(1B)-M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M3(1A)-M3(S3)

M1(S2)-M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M2(1C)-M3(1A)-M3(S2)

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

MI(S1)-M3(1A)-M2(1B)

M1(S1)-M3(1B)-M3(S2)

M1(S2)-M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

MI(S1)

M3(1A)-M3(S2)

M2(1D)-M3(1B)

M3(1B)-M3(S2)

MI(S1)-M3(1A)-M3(1B)

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M3(1A)-M3(1B)-M3(S2)

M3(1A)-M3(S2)

Overall, the results obtained from Tables 5 and 7 are consistent

with the findings of some previous studies (e.g., Alotaibi, 2012;
Dindaeng, 2009; Pezinni, 2000, Promsin, 2006) which reported that

Swales' (1990) moves were either not all used in RA abstracts or

not used in the order he suggested. The reason could be that

Swales' moves were mainly developed for the analysis of RA

introductions which greatly differ from abstracts in terms of space
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and structure. Unlike RA introduction which is usually long and
dense in information, an abstract is a brief summary of a whole
article which gives the reader an exact and concise knowledge of
the full article, that is, of what the author did, how the author did it,
what the author found, and what the author concluded (Bhatia,
1993).

Hyland's (2000) five-move structure

Hyland's (2000) five-move structure is used in this study
because it captures the different moves that were suggested in the
literature (e.g., Bhatia's 1993 four-move model; Santos' 1996;
Swales & Feak's (2009) five-move models). Table 9 shows the
pattern of occurrence of Hyland's five moves in Arabic and English
police and security RA abstracts. Though the five rhetorical moves
identified by Hyland (2000) are commonly used in the selected RA
abstracts, differences in the way of employing the moves are
revealed in the data. As illustrated in Table 8, the percentages of
RA abstracts containing the five rhetorical moves (introduction,
purpose, method, product, conclusion) vary across journals,

languages and within discipline.
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Table 9. Pattern of occurrence of Hyland’s (2000) moves in

police and security abstracts

Introd Method Product

Journal uction Purpose N %  Conclusion
N N N % N
% % %

1. JASR 11 13 9 60 5 33 1 6
73 86

2. JPCP 7 14 14 93 15 100 5 33
46 93

3. JAS 8 12 6 40 11 73 6 40
53 80

4.JSR 11 11 7 46 9 60 2 13
73 73

Language

1. Arabic (Total) 19 23 13 43 20 666 8

2. English (Total) 63 76 23 76 26.6

Total 18 27 36 60 20 666 6 20

60 90 40 66.6 14
37 50 233
61 83

According to Hyland (2000), the introduction move is usually
used by writers to locate their research by stating current
knowledge and by providing a justification for conducting the
research through showing a problem or a gap in previous research.
In this study, researchers in JASR and JSR used the introduction
move obligatorily. In contrast, researchers in JPCP and JAS used

this move optionally. Overall, the use of the introduction move
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was found to be obligatory in police and security journals since its
occurrence was 60% in English and 63% in Arabic. This finding
is inconsistent with some previous studies in the literature. For
example, Li (2011) found that the introduction move occurred less
frequently in linguistics abstracts in English and Chinese.

Unlike English RA abstracts, five of the Arabic RA abstracts
were merely "introductions," compared to only one in English.
This seems to be a cultural feature of Arabic writing. Some Arab
writers may view abstracts function as just introducing their
research topic without further obligations. This is explainable since
writing abstracts is relatively a new practice in Arabic (Alharbi &
Swales, 2011). The following examples in Arabic and English

illustrate this cultural tendency.

gl 9 gyl (o] pinag (JloaW Lursall yblasll 1T (1o (g uall sy
Ge 9l wedll Bujb (e Jaws Jlly &asall (alye¥l Go sl Lawl Ge Yggae
8)0Y Bujlo (e oleill pling) (g pall olsie albso oY Aiglall ()l Byl
o Llyjedll Lawsilas b g peall lige <l 5 o aileldy pmddl uany
Solo NI Cany Alaall lasigias b il Less uilailly Gplll >
M| Il ALY 1is Lo o pines iy il dysgball jalaall (Yislg o yuin el
(dio¥l ygoedl Aoeo) (Y« -V 2axa) ... .Gl oy laidlin] aiy il slgall
Heroin is considered the most serious drug causing addiction.
The addiction of heroin and morphine is responsible for the
outbreak of numerous infectious diseases which propagate through
blood or by means of contaminated syringes. Most of heroin
abusers prefer injection because of its rapid impact on them. Heroin

samples are different in their physical and chemical properties; in
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terms of color and homogeneity. This difference may be due to
different method of preparation, or production from highly variable
natural sources, and subsequently their subjection to adulteration
and transformation for trafficking purposes. . . (Mohammed, 2003)
(JSR)

As the process of globalization marches on, so does the problem
of global money laundering. Classified as a crime for less 30 years
in the United States, money laundering is a common denominator
for the likes of gangsters, drug dealers, . . . (Seymour, 2008)
(JASR)

Writers in the four journals used the purpose move more
frequently in their RA abstracts making it the only obligatory
move across all journals. However, English writers used it more
frequently (90%) than Arabic writers (76%). Researchers in both
languages vary in where to put the purpose move. The majority of
English researchers (n=19) used the purpose immediately after the
introduction move. Only nine researchers opened their abstracts
with the purpose. In Arabic, twelve researchers used the purpose
move immediately after the introduction move, whereas only
eleven researchers opened their abstracts with the purpose move.
The following examples in Arabic and English illustrate this

cultural difference.

o) (V-9 . JYo ) .gnndl B HeVl 8 )alls Jobis ] dwlyall oda Cd1as
(o !yl
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This study aims at investigating the suicide phenomenon in
prisons. (Hilal, 2009) (JAS)

s b gl sl ol 6l (o Jllall Jui> Y1 dsls Jua>YI aily> 1ss
8 ymtll I ol sy Badg ... idilly salell ordtl (ho adtitg s ylind! ool
ne) o Gymall JuisYl s> ali dedug gl JuisYl el e
(o !yl Eom) (V-0 s
Money fraud crimes have become one of the fast growing
crimes as they keep pace with cultural advancement and make use
of advancements in science and technology . . ., and this research
aims at investigating E-fraud crimes including banking fraud . . .
(Abdrrrahman, 2011) (JAS)

Violence and security on high school campuses are paramount
issues that many institutional staff and students face in today's
society. . . . The purpose of this study was to analyze the
institutional staff and students' perception of school safety
measures . . . (Sobel, R. (2012). (JASR)

This study examined the reliability of earwitnesses using an
ecologically realistic experimental set-up. (Ohman, et. al., 2011)
(JPCP)

With regard to the method move, the two journals in English
employed this move more frequently than the two journals in
Arabic. Therefore, the method move is not obligatory in Arabic

RA abstracts (43%). Arab writers seem to ignore it because they
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are more concerned with the other three moves (introduction,
purpose, product). This is not the case with English writers who
use the method move as an obligatory step in the RA abstracts
(76%). The optionality of the method move in Arabic is
inconsistent with previous cross-linguistic studies of RA abstracts
(e.g., Cardarh, 2012; Promsin, 2006; Ren & Li, 2011) which
reported that the method move is universally recognized regardless

of language and discipline.

The method move can occur by itself or merge with other moves
as observed in previous studies (e.g., Li, 2011; Santos, 1996). In
this study, the method move was found embedded with the purpose
move and vice versa in six English abstracts. This practice was not
seen in Arabic RA abstracts. The following examples show this

behavior in English.

This study examined aspects of the school, community, and
home adjustment of 58 adolescents between the ages of 13 and 20

whose mothers were incarcerated. (Trice & Brewster, 2004)
(JPCP)

... Using survey data from a private correctional facility in the
Midwest, the authors examined the effects of job involvement on
job stress, job satisfaction, . . . (Lambert et al., 2011) (JASR)

Interestingly, writers in both languages used the same number
and percentages of products (66%) suggesting that this move is an

obligatory one in Arabic and English. This finding confirms
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previous cross-linguistic studies (e.g., Cardarh, 2012; Li, 2011) that
showed this move to be universally recognized. = However, by
looking at the journals individually, it is obvious that English
writers in JASR used this move less frequently (33%) than their
counterparts in the other journals.

More interestingly, the conclusion move was optional in the
writing of RA abstracts in both Arabic (26%) and English (23%).
This result is consistent with several previous studies (e.g.,
Candarh, 2012; Dindaeng, 2009; Hyland, 2000; Promsin, 2006;
Pruettipongsit, 2006) that found the conclusion move to be the least
move used in RA abstracts. Hyland, for example, found that the
conclusion move was only employed in 21% of the 800 abstracts
he investigated, which is close to the percentage assigned to it in
this study. However, there is a variation in the use of the
conclusion move within the two languages. Authors in the English
JPCP (33%) and the Arabic JAS (40%) used more conclusion
moves than the other two journals (13% for the JSR and 6% for the
JASR).

To summarize this section, it is obvious from the cross-linguistic
and cultural analysis of the data that Arabic police and security RA
abstracts have the move structure of introduction- purpose- product
while English has the move structure of introduction-purpose-
method- product. From a disciplinary perspective, the preferred
move structure in police and security RA abstracts is introduction-

purpose- method - product
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Conclusion

The current study is a dual contrastive study of RA abstracts in
police and security sciences, including the contrastive analysis in
two languages, Arabic and English. The rhetorical structure of the
RA abstracts and linguistic features of the moves in the RA
abstracts were analyzed and compared in both languages. As
discussed in the introduction, the majority of contrastive studies in
genre analysis have focused on the comparison of RA abstracts
written in English and European language abstracts and in certain
disciplines, like medicine and linguistics, which have attracted the
attention of numerous analysts. Arabic as one of the most widely
used languages and police and security sciences have seldom been
involved in such studies. The results showed that the RA abstracts
in both languages varied in their use of Swales' moves and did not
favor one pattern of moves. However, Move 3 (Steps 1A, Bl and
2) was found to be obligatory in all RA abstracts. Move 2 was the
least move used in these RA abstracts. The results also showed
that many of the Arabic RA abstracts employed three of Hyland's
(2000) moves: introduction, purpose, and product. In contrast,
English RA abstracts had the move sequence of introduction,
purpose, method, and product. Most of these RA abstracts omitted
the conclusion move. From a disciplinary perspective, the
preferred move structure in police and security RA abstracts is
introduction, purpose, method, and product. Due to the variation in

the use of moves within the two languages; it is not possible to
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conclude that cross-linguistic and cultural factors affected the way
RA abstracts were written.

The results of this study have important pedagogical
implications to help Arab postgraduate students and novice
researchers in police and security sciences with their Arabic and
English academic writing. The results obtained from the cross
linguistic analysis and the specific disciplinary of police and
security RA abstracts can be used as a guide in helping Arab novice
researchers realize cross-linguistic and within disciplinary
variations in terms of the linear sequence of moves and the function
of each move in the writing of RA abstracts. This study has shown
how move-step analysis is a wuseful analytical tool for
understanding linguistic and cultural differences in the rhetorical
structure of RA abstracts. According to some genre analysts (e.g.,
Cortes, 2004; Swales & Feak, 2009; Vakili & Kashani, 2012),
explicit teaching of the prototypical rhetorical structure of RA
abstracts to postgraduate students and novice writers would help
them notice and recognize these specific features of each move and
how moves are used in academic writing. Therefore, acquiring the
knowledge of the different rhetorical features in English and Arabic
RA abstracts will help Arab writers realize the expectations from
their discourse community, and will consequently increase their
chances for publication and effectively participate in their police
and security academic discourse communities.

Since only 60 RA abstracts were only analyzed and compared
in the present study, future research should be conducted on a

bigger corpus. The number of RA abstracts in each set of data can
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be increased. This study only investigated the RA abstracts in
police and security journals. Other disciplines can also be included
in a cross[/linguistic genre analysis of Arabic and English. For
example, there is a need to investigate legal, medical, scientific
genres in Arabic and find out how they may differ from their
counterparts in English. The current study only included written
discourse analysis. In order to explore more socio! |cultural factors
and reader’s expectations on writing academic RA abstracts, it
would be helpful to carry out interviews or conduct surveys with
disciplinary informants and authors in future studies. Other
discourse features of police genre such as verb tenses and abstract
length need to be examined. Furthermore, this study examined RA
abstracts. Other genres of RAs in Arabic such as introduction,
Method, results and discussion need to be investigated to show
whether they are compatible with current models of genre analysis,
and how they are different from or similar to other languages such

as English.
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Appendix

Sources of data by language and Journal

1. Arabic Police and security RA abstracts

a. Security Research Journal

Al-Assimi, R. (2011). Psychological structure of sample bribees
and non-bribees: A
comparative clinical study. Security Research Journal, 49,
254-304.
Al-Adwani, L. (2011).Criteria of transnational organized crime
and its effect on security,
economy & policy aspects. Security Research Journal, 49,
92-131.
Al Awdan, H. (2008). Vehicles plates numbering: A Proposed
solutions from a
Mathematical Point of view. Security Research Journal, 41,
73-123.
Al-Falih, S. (2010). Drugs crimes in Saudi community: An
envisioned futuristic study
framework of social control theories. Security Research
Journal, 45, 201-246.
Almomeni, F. (2011). Disorder of post-traumatic stress among
survivors and families
affected by terrorist bombings in Amman hotels. Security
Research Journal, 50, 324-370.
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Almrashid, S. (2009). Money laundering and terrorism
financing: from the real world to the
hypothetical world. Security Research Journal, 42, 76-102.
Alromaih, Y. (2009). Characteristics of juvenile delinquents in
Saudi Arabia: A field study
on Al-Qassim region. Security Research Journal, 42, 104-
160.
Al-Zahrani, A. H. (2003). Money laundering: Bankers'
perspective. Security Research
Journal, 23, 17-81.
Amasha, S. (2009). Behavioral values and attitudes necessary
for the protection of the
young against crime and damage of properties. Security
Research Journal, 44,74-129.
Eid, M. (2011). Security against crime : A comparative study
on crime and Arab
international encounter efforts. Security Research Journal,
50, 264-322.
Hashim, A. (2010). The impact of a preventive counseling
program on downsizing violence
among university students. Security Research Journal, 45,
247-308.
Mohammed, K. A. (2003). Heroin and its detection methods in
the body of an addict.
Security Research Journal, 23, 38-126.
Muhammad , M. (2009). Criminalization strategy in the UN

Convention on combating
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transnational organized crime. Security Research Journal,
42, 204-280.
Ratrout, N. T. (2008). Reasons for tire explosions and methods
for minimizing related
traffic accidents. Security Research Journal, 40, 142-193
Zodah, H. (2010). Trading in women for prostitution: a
comparative study. Security
Research Journal, 47, 23-28.

b. Al-Fikr Al-Shurti Journal

Abdelmottelp, M. (2009). Police and crime. Al-Fikr Al-Shurti,
68, 11-48.

Abdrrrahman, M. Q. (2011). E-Fraud crimes. Al-Fikr Al-
Shurti, 79, 55-146.

Abdulmajeed, M. (2008). Security knowledge management.
Al-Fikr Al- Shurti, 66, 11-76.

Abdulmajeed, Q. (2011). Role of community police in
encountering violence phenomenon.
Al-Fikr Al- Shurti, 79, 223-250.
Al Faioumi, M. (2010). A study of delinquents and non
delinquents' psychological needs
(An experimental study). A/-Fikr Al- Shurti, 73, 15-40.
Al Muiani, S. H. (2011). Investigation on IT crimes. A/-Fikr
Al-Shurti, 79, 15-54.
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Al Samahi, S., M. (2012). Negotiation management in security
crisis. Al-Fikr Al-Shurti, 80,
75-112.
Althafi, A. (2008). Police and tourism security. Al-Fikr Al-
Shurti, 66, 77-122.
Duader, S. (2008). Current social and psychological trends in
traffic accidents. A/-Fikr Al-
Shurti, 66, 199-232.
Hilal, N. (2009). Suicide in prisons: An analytically empirical
study. Al-Fikr Al-Shurti, 69,
11-43.
Houti, A. (2008). Social dimensions of school violation: a field
study on a sample from high
schools. Al-Fikr Al- Shurti, 66, 233-278.
Mohammed, G. A. (2010). Social control institutions' role in
developing the traffic
awareness among the youth of the GCC. A/-Fikr Al-Shurti,
73, 61-108.

Najeeb, F, M. (2010). Juvenile delinquent . . . criminal in
adulthood. Al-Fikr Al-Shurti, 73,
129-152.

Shapsoq, Y. (2008). Developing the police role in handling
domestic violence. A/-Fikr Al-
Shurti, 67, 2-60.
Sharaf, H. H. (2009). Electronic payment card crimes and the
role of police in facing
them. Al-Fikr Al-Shurti, 70, 53-88.
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2. English Police and security RA abstracts

a. Journal of Applied Security Research

Asal, V., H., Rethemeyer, R., Andersona, 1., Steina, A., Rizzoa,
J., Rozeab, M. (2009). The
Softest of Targets: A Study on Terrorist Target Selection.
Journal of Applied Security
Research, 4 (3), 258-278.
Breen, G. (2008). Examining Existing Counter-Terrorism
Tactics and Applying Social
Network Theory to Fight Cyberterrorism: An Interpersonal
Communication Perspective.
Journal of Applied Security Research, 3 (2), 191-204.
Breena, G., Matusitz, J. (2008). Preventing Youths from
Joining Gangs: How to Apply
Inoculation Theory. Journal of Applied Security Research, 4
(1), 109-128.
Cardonea, C. , Hayes, R. (2012). Shoplifter Perceptions of Store
Environments: An Analysis
of how Physical Cues in the Retail Interior Shape Shoplifter
Behavior. Journal of
Applied Security Research, 7 (1), 22-58.
Eskola, M. (2012). From Risk Society to Network Society:

Preventing Cybercrimes in the
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21st Century. Journal of Applied Security Research, 7 (1),
122-150.
Gao, Q. (2010). Recent Developments on Applying Biometrics
in Cryptography. Journal of
Applied Security Research, 5 (1), 107-137.
Homant, Robert J., Witkowski, M. J. (2011). Support for
Coercive Interrogation
Among College Students: Torture and the Ticking Bomb
Scenario. Journal of Applied
Security Research, 6 (2), 135-157.
Kennedy, D., B., Homant, R. J., Barnes, E. (2008). An Insider
View of the Sleeper Cell
Terrorist: A Face Validity Study. Journal of Applied
Security Research, 3 (3-4), 325-350.
Lambert, E., G., Hogan, N., L., Dial, K., C. (2011). The Effects
of Job Involvement on Private
Correctional Staff: A Preliminary Study. Journal of Applied
Security Research, 6 (2),
158-183.
Maras, M. (2010). How to Catch a Terrorist: Is Mass
Surveillance the Answer? Journal of
Applied Security Research, 5 (1), 20-41.
McClellan, J. (2008). Evidence-based practice in criminal
investigation. Journal of Applied
Security Research, 3 (1), 37-56.

duclai>Ylg dobun Yl oglell dxo
_m\ir'\)j-_ﬂ‘&gjogﬁmb ol dasll



McClellan, J. (2008). Delivery Drivers and Long-Haul
Truckers: Traveling Serial Murderers. Journal of Applied Security
Research, 3 (1, 171-190.

Peterka-Bentona, D. (2012). Arms Trafficking in Transnistria:
A European Security Threat?

Journal of Applied Security Research, 7 (1), 71-92.

Seymour, B. (2008). Global Money Laundering. Journal of
Applied Security Research, 3 (3-

4), 373-387.

Sobel, R. (2012). Perception of Violence on a High School

Campus. Journal of Applied
Security Research, 7 (1), 11-21.

b. Journal of Police and Criminal Psychology

Page, A., D. (2007). Behind the Blue Line: Investigating Police
Officers’ Attitudes Toward
Rape. Journal of Police and Criminal Psychology, 22 (1),
22-32.
Barton, J., Vrij, A., Bull, R. (2004). Shift patterns and
hardiness: Police use of lethal force
during simulated incidents. Journal of Police and Criminal
Psychology, 19 (1), 82-89.
Bennell, C., Mugford, R., Taylor, A., Bloomfield, S., Wilson, C.
(2008). The False
Recognition Effect in Criminal Profiling. Journal of Police

and Criminal Psychology, 23
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(2), 71-80.
Cheurprakobkit, S. (2006). The impact of race, police
experience, and feeling of safety on
attitude toward the police. Journal of Police and Criminal
Psychology, 21 (2), 55-67.
Koch, B. J. (2010). The Psychological Impact on Police Officers
of Being First Responders to
Completed Suicides. Journal of Police and Criminal
Psychology, 25 (2), 90-98.
Lindsay, V., Shelley, K. (2009). Social and Stress-related
Influences of Police Officers’
Alcohol Consumption. Journal of Applied Security
Research, 24 (2), 87-92.
Maddox, L., Lee, D., Barker, C. (2011). Police Empathy and
Victim PTSD as Potential
Factors in Rape Case Attrition. Journal of Police and
Criminal Psychology, 26 (2), 112-
117.
Martineau, M., M., Corey, S. (2008). Investigating the
Reliability of the Violent Crime
Linkage Analysis System (VCLAS) Crime Report. Journal
of Police and Criminal
Psychology, 23 (2), 51-60.
Mitchell, H., Aamodt, M. (2005). The incidence of child abuse
in serial killers. Journal of
Police and Criminal Psychology, 20 (1), 40-47.
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Ohman, L., Eriksson, A., Granhag, P. (2011). Overhearing the
Planning of A Crime: Do
Adults Outperform Children As Earwitnesses? Journal of
Police and Criminal
Psychology, 26 (2), 118-127.
Phillips, S., W., Sobol, J.J. (2011). Police Attitudes about the
Use of Unnecessary Force: An
Ecological Examination. Journal of Police and Criminal
Psychology, 26 (1), 47-57.
Pozzulo, J., D., Dempsey, J., L., Wells. K. (2010). Does Lineup
Size Matter with Child
Witnesses. Journal of Police and Criminal Psychology, 25
(1), 22-26.
Santtila, P., Fritzon, K., Tamelander, A. (2004). Linking arson
incidents on the basis of crime
scene behavior. Journal of Police and Criminal Psychology,
19 (1), 1-16.
Sharps, M., J., Janigian, J., Hess, A. B., Hayward, B. (2009).
Eyewitness Memory in Context:
Toward a Taxonomy of Eyewitness Error. Journal of Police
and Criminal Psychology,
24 (1), 36-44.
Trice, A., Brewster, J. (2004). Effects of Maternal Incarceration
on Adolescent Children.
Journal of Police and Criminal Psychology, 19 (1), 27-35.
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